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	UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VÉGÉTALES

	Genève


Groupe consultatif du COMITÉ administratif et juridique

Septième session
Genève, 29 et 30 octobre 2012

compte rendu des conclusions
adopté par le Groupe consultatif du Comité administratif et juridique
Ouverture de la session

 AUTONUM  
Le Groupe consultatif du Comité administratif et juridique (ci‑après dénommé “CAJ‑AG”) a tenu sa septième session à Genève le 29 octobre 2012, à partir de 14 h 30, et le 30 octobre 2012, sous la présidence du secrétaire général adjoint de l’UPOV.

 AUTONUM  
La liste des participants figure à l’annexe du présent document.  Outre les invitations spéciales que le CAJ‑AG, à sa sixième session, tenue à Genève le 18 octobre 2011 (voir le paragraphe 14 du document CAJ/66/2), a convenu d’adresser à la Communauté internationale des obtenteurs de plantes ornementales et fruitières à reproduction asexuée (CIOPORA), à la Coordination européenne Via Campesina (ECVC) et à l’International Seed Federation (ISF), le CAJ‑AG a décidé par correspondance d’inviter l’Association for Plant Breeding for the Benefit of Society (APBREBES) à participer à la partie correspondante de la session du CAJ‑AG afin qu’elle présente son point de vue sur la participation d’observateurs aux sessions du CAJ‑AG.
Adoption de l’ordre du jour et du projet de programme
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG approuve le projet de programme de la septième session du CAJ‑AG comme indiqué dans le document CAJ‑AG/12/7/INF.  L’après‑midi du 29 octobre 2012, à 15 heures, le CAJ‑AG examine les points de l’ordre du jour en présence des observateurs susmentionnés.  Il reprend les délibérations à 16 h 30 et les poursuit le 30 octobre 2012, en l’absence des observateurs.
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG adopte le projet d’ordre du jour, après avoir déplacé le point 6 de l’ordre du jour “Notes explicatives sur le matériel de propagation et de reproduction ou de multiplication” (document CAJ‑AG/12/7/4) après le point 3.b) de l’ordre du jour.

 AUTONUM  
Le CAJ‑AG prend note du fait que les observations sur les notes explicatives pertinentes de la Fédération de Russie (observations du 29 octobre), de la CIOPORA (observations des 4 et 15 octobre 2012), de l’European Seed Association (ESA) (observations du 8 octobre 2012) et de l’ISF (observations du 15 octobre 2012) ont été notifiées au CAJ et au CAJ‑AG et publiées sur la partie du site Web consacrée au CAJ‑AG.  

Discussions en présence des observateurs
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que le compte rendu des discussions menées en présence des observateurs sera présenté dans le projet de compte rendu complet et note que les observateurs seront invités à présenter leurs observations sur la version préliminaire de la section pertinente du compte rendu.

Discussions en l’absence des observateurs
Notes explicatives
Notes explicatives sur la définition de l’obtenteur selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG examine les documents UPOV/EXN/BRD Draft 5 et CAJ-AG/12/7/2, les observations mentionnées au paragraphe 5 et les vues exprimées par l’ECVC.

 AUTONUM  
Le CAJ‑AG décide ce qui suit en ce qui concerne le document UPOV/EXN/BRD Draft 5 :

	Paragraphe 4 

	libellé comme suit : “On entend par ‘personne’ au sens de l’article 1.iv) de l’Acte de 1991 de la Convention UPOV aussi bien les personnes physiques que les personnes juridiques.  Le terme ‘personne’ désigne une ou plusieurs personnes.  Aux fins du présent document, le terme personne juridique désigne une entité ayant des droits et des obligations conformément à la législation du membre de l’Union concerné.”


	Paragraphe 9
	“En ce qui concerne les termes ‘découverte et mise au point’, une découverte peut constituer l’étape initiale du processus d’obtention d’une nouvelle variété.  Toutefois, les termes ‘découverte et mise au point’ signifient qu’une simple découverte, ou trouvaille, ne suffit pas pour prétendre à un droit d’obtenteur.  La mise au point du matériel végétal pour obtenir une variété est nécessaire pour l’octroi d’un droit d’obtenteur.  Une personne ne serait pas habilitée à demander la protection d’une variété existante qui a été découverte et reproduite conforme par cette personne.”



 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que, sur la base des modifications susmentionnées, le Bureau de l’Union devra élaborer une version révisée du document UPOV/EXN/BRD Draft 5, destinée à être examinée par le CAJ à sa soixante‑septième session, qui se tiendra le 21 mars 2013.

 AUTONUM  
S’agissant des vues exprimées par l’ECVC, le CAJ‑AG convient qu’il ne serait pas judicieux de mentionner le “consentement préalable donné en connaissance de cause” et “l’accès aux ressources génétiques et au partage des avantages” dans les notes explicatives en vertu de la Convention UPOV. 
Notes explicatives sur les actes à l’égard du produit de la récolte selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG examine les documents UPOV/EXN/HRV Draft 8 et CAJ-AG/12/7/2, les observations mentionnées au paragraphe 5 et les vues exprimées par la CIOPORA, l’ECVC et l’ISF.

 AUTONUM  
Le CAJ‑AG décide ce qui suit en ce qui concerne le document UPOV/EXN/HRV Draft 8 :

	Paragraphe 11
	libellé comme suit : “Lorsqu’un membre de l’Union décide d’intégrer cette exception facultative dans sa législation, le terme ‘utilisation non autorisée’ ne s’appliquerait pas à des actes couverts par l’exception facultative.  Sous réserve des articles 15.1) et 16, l’‘utilisation non autorisée’ s’appliquerait à des actes qui ne sont pas couverts par l’exception facultative dans la législation du membre de l’Union concerné.  En particulier, le terme ‘utilisation non autorisée’ s’appliquerait à des actes qui ne sont pas conformes aux conditions de l’exception facultative.”


	Paragraphe 12
	libellé comme suit : “Les dispositions de l’article 14.2) de l’Acte de 1991 signifient que les obtenteurs ne peuvent exercer leur droit en relation avec le produit de la récolte que s’ils n’ont pas ‘raisonnablement pu’ exercer leurs droits en relation avec le matériel de reproduction ou de multiplication.”


	Paragraphe 13
	libellé comme suit : “Le terme ‘son droit’, au sens de l’article 14.2) de l’Acte de 1991, désigne le droit d’obtenteur sur le territoire concerné (voir paragraphe 6 ci‑dessus) : un obtenteur ne peut exercer son droit que sur ce territoire.  Par conséquent, l’expression ‘exercer son droit’ en relation avec le matériel de reproduction ou de multiplication signifie exercer son droit en relation avec le matériel de reproduction ou de multiplication sur le territoire concerné.  Il appartient à chaque membre de l’Union de déterminer ce qui constitue avoir ‘raisonnablement pu’ exercer son droit.”



 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que les observations formulées par l’ECVC ne sont pas assez pertinentes pour être incluses dans les notes explicatives sur les actes à l’égard du produit de la récolte. 

 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que, sur la base des modifications susmentionnées, le Bureau de l’Union devra élaborer une version révisée du document UPOV/EXN/HRV Draft 8, destinée à être examinée par le CAJ à sa soixante‑septième session, qui se tiendra le 21 mars 2013.  Le CAJ‑AG convient également de proposer au CAJ que le CAJ‑AG soit invité à commencer immédiatement ses travaux sur des exemples en vue d’une éventuelle révision.  Le CAJ‑AG convient également de proposer au CAJ que le CAJ‑AG soit invité à envisager l’élaboration d’orientations sur la notion de “pouvoir exercer raisonnablement” son droit.
Notes explicatives sur le matériel de propagation et de reproduction ou de multiplication
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG examine le document CAJ-AG/12/7/4, les observations mentionnées au paragraphe 5 ainsi que les exposés présentés par la CIOPORA et l’ISF et les vues exprimées par ces derniers.

 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que le Bureau de l’Union devra élaborer un projet de “Note explicative sur le matériel de reproduction ou de multiplication selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV” pour examen à sa huitième session.  La base de la note explicative serait la suivante :

a)
expliquer les formes de matériel susceptibles d’être du matériel de reproduction ou de multiplication, et notamment la base du document UPOV/EXN/HRV Draft 8 qui indique que “certaines formes du produit de la récolte peuvent être utilisées comme matériel de reproduction ou de multiplication”, d’une manière semblable à celle expliquée dans l’article 1.19 de la “Loi type sur la protection des obtentions végétales” (“Loi type” - Publication de l’UPOV n° 842);

b)
fournir une liste non exhaustive des facteurs susceptibles d’être pris en considération pour décider si le matériel est un matériel de reproduction ou de multiplication, par exemple :

i)
indiquer si le matériel a été utilisé pour reproduire ou multiplier la variété;

ii)
indiquer si le matériel peut produire des plantes entières de la variété;

iii)
indiquer s’il y a eu une coutume ou pratique consistant à utiliser le matériel à cette fin;

iv)
indiquer l’intention de la part des personnes concernées (producteur, vendeur, acheteur, utilisateur);  et
v)
indiquer si le matériel végétal convient pour reproduire la variété conforme. 

 AUTONUM  
Il est indiqué que la liste ci‑dessus est une liste initiale provisoire, qu’il conviendra d’examiner de manière plus approfondie.  Il est également convenu que, lors de l’élaboration du projet de note explicative par le Bureau de l’Union, la CIOPORA et l’ISF seront invitées à fournir des facteurs supplémentaires. 

Notes explicatives sur les variétés essentiellement dérivées selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV (révision)
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG examine les documents CAJ‑AG/12/7/3 et UPOV/EXN/EDV/2 Draft 2, les observations mentionnées au paragraphe 5 et les vues exprimées par la CIOPORA, l’ECVC et l’ISF.
Révision des “Notes explicatives sur les variétés essentiellement dérivées selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV (révision)” (document UPOV/EXN/EDV/2 Draft 2)

 AUTONUM  
Le CAJ‑AG décide ce qui suit en ce qui concerne le document UPOV/EXN/EDV/2 Draft 2 :

	Figure 4
	Le premier encadré sera libellé comme suit :

Variété initiale “A”
(NON PROTÉGÉE)

créée et protégée par l’obtenteur n° 1


 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que, sur la base du texte fourni par l’ISF (paragraphe 8 du document CAJ‑AG/12/7/3, reproduit ci‑dessous) assorti des modifications appropriées, le Bureau de l’Union devra élaborer un texte sur la possibilité d’utiliser des données des marqueurs moléculaires d’une variété initiale pour obtenir des variétés essentiellement dérivées, pour examen par le CAJ‑AG à sa huitième session, qui se tiendra en octobre 2013.
“La collecte de données moléculaires issues de la variété initiale et l’application consécutive des profils d’ADN obtenus dans l’intention de sélectionner des génotypes semblables dans une population donnée, qui est principalement liée à la variété initiale, peuvent également être considérées comme une dérivation principale de la variété initiale.  Par conséquent, aux fins de l’évaluation de la variété essentiellement dérivée, la ‘dérivation principale’ peut provenir : i) de l’utilisation – essentiellement – du matériel végétal d’une variété initiale pour la sélection ou le (rétro)croisement suivi par la sélection dans le processus d’obtention, ou ii) de l’utilisation de données des marqueurs moléculaires, prélevées sur une variété initiale, aux fins de la sélection de génotypes proches du génotype de la variété initiale ou semblables à ce dernier ou, dans le cas d’hybrides, proches du génotype de ses lignées parentales ou semblables à ce dernier.”
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que, sur la base des modifications susmentionnées, le Bureau de l’Union devra élaborer une version révisée du document UPOV/EXN/EDV/2 Draft 2, destinée à être examinée par le CAJ à sa soixante‑septième session, qui se tiendra à Genève le 21 mars 2013.

Rapport entre les points i) et iii) de l’article 14.5)b) de l’Acte de 1991 de la Convention UPOV
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que, sur la base de la note explicative 6.ii) sur l’article 5 intitulé “Effets du droit octroyé à l’obtenteur” présenté dans le document IOM/IV/2 (paragraphe 11 du document CAJ‑AG/12/7/3 reproduit ci‑dessous), le Bureau de l’Union devra élaborer un projet de document d’orientation sur le rapport entre les points i) et iii) de l’article 14.5)b) de l’Acte de 1991 pour examen par le CAJ‑AG à sa huitième session, qui se tiendra en octobre 2013.
[Extrait des notes explicatives sur l’article 5 “Effets du droit concédé
à l’obtenteur” présenté dans le document IOM/IV/2,
“Revision of the Convention”]

“5.
Paragraphe 3).- Ce paragraphe introduit un nouveau concept dans le droit de la protection des obtentions végétales : l'exploitation - mais non la création - d'une variété essentiellement dérivée d'une variété protégée serait assujettie au droit concédé à l'obtenteur de cette dernière variété ("dépendance")

“6.
Le Comité n'a pas encore arrêté sa position au sujet de l'inclusion ou de la suppression du mot ‘seule’; à ce stade de la discussion, un large accord semble cependant se dessiner sur le fait que les conditions suivantes devraient être remplies pour qu'il y ait dépendance :
“[…]

“ii)
La variété dérivée doit comporter l'essentiel du génotype de la variété mère et s'en distinguer par un nombre très limité de caractères (typiquement un seul)
“[…]”
Questions relatives aux variétés essentiellement dérivées se posant après l’octroi d’un droit d’obtenteur
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG prend note de l’exposé présenté par la délégation de l’Union européenne au CAJ‑AG à sa septième session.
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que, lors d’une future réunion du CAJ‑AG, les délégations de l’Australie, du Brésil et de l’Union européenne et des autres membres de l’Union seront invitées à présenter des exposés sur leurs systèmes concernant les variétés essentiellement dérivées.

Questions se posant après l’octroi d’un droit d’obtenteur
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG examine le document CAJ‑AG/11/6/4.
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG considère qu’il serait opportun d’élaborer dans des documents distincts des orientations supplémentaires sur les questions ci‑après, sur la base des sections pertinentes du document CAJ‑AG/11/6/4 :

a)
la déchéance de l’obtenteur;
b)
la nullité du droit d’obtenteur;
c)
les dénominations variétales;  et
d)
les descriptions variétales.
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que le Bureau de l’Union devrait demander des éclaircissements sur les questions que l’Union européenne et la Fédération de Russie souhaitaient voir traiter en ce qui concerne d’éventuelles orientations supplémentaires sur la protection provisoire.
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que le Bureau de l’Union devrait demander des éclaircissements sur les questions que la Fédération de Russie souhaitait voir traiter en ce qui concerne d’éventuelles orientations supplémentaires sur le dépôt des demandes et la défense des droits d’obtenteur.

 AUTONUM  
Compte tenu des autres faits nouveaux et questions pris en considération dans les orientations pertinentes à l’examen, le CAJ‑AG décide de ne pas poursuivre les délibérations sur :
e)
le matériel couvert par le droit d’obtenteur;
f)
les variétés essentiellement dérivées;
g)
l’épuisement du droit d’obtenteur;
k)
la fourniture d’informations sur les variétés couvertes par le droit d’obtenteur.
Questions soumises au CAJ‑AG par le CAJ depuis la sixième session du CAJ‑AG

 AUTONUM  
Le CAJ‑AG examine le document CAJ‑AG/12/7/5.

 AUTONUM  
S’agissant de la demande du CAJ d’examiner la proposition d’inclure un nombre limité de places permanentes au sein du CAJ‑AG pour les observateurs représentant divers groupes de parties prenantes, tels que les agriculteurs, les obtenteurs et certaines autres organisations non gouvernementales (ONG) ayant le statut d’observateur, et de permettre à ces groupes de parties prenantes de se concerter sur les personnes qui occuperont ces places à chaque session du CAJ‑AG, en fonction des questions examinées, le CAJ‑AG a noté que le document UPOV/INF/7 “Règlement intérieur du Conseil”, articles 36 et 20, indique ce qui suit :

“Article 36 : Constitution de Comités
“1) Le Conseil peut constituer des comités permanents ou temporaires chargés de préparer ses travaux ou d’examiner des problèmes techniques, juridiques ou autres concernant l’UPOV.

“2) En constituant un comité, le Conseil en fixe le mandat et détermine si et dans quelle mesure des observateurs seront invités à participer aux réunions du comité;  le Conseil peut, à tout moment, décider de modifier le mandat initial et la décision relative aux observateurs.”
“Article 20 : Observateurs et experts
“1) Les observateurs et experts peuvent prendre part aux débats sur l’invitation du président.

“2) Ils ne sont pas admis à présenter des propositions, amendements ou motions et n’ont pas le droit de vote.”
 AUTONUM  
Le CAJ‑AG convient que, dans ce contexte, il devrait demander au CAJ de nouvelles orientations avant de présenter une proposition. 

Date et programme de la huitième session

 AUTONUM  
Sous réserve de l’approbation du Comité administratif et juridique (CAJ) à sa soixante‑septième session, qui se tiendra le 21 mars 2013, le CAJ‑AG convient du programme ci‑après pour sa huitième session, qui se tiendra en octobre 2013 :

1.
Ouverture de la session

2.
Adoption de l’ordre du jour
3.
Notes explicatives sur les variétés essentiellement dérivées selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV (révision)

4.
Notes explicatives sur le matériel de propagation et de reproduction ou de multiplication 

5.
Révision éventuelle concernant la déchéance de l’obtenteur
6.
Révision éventuelle concernant la nullité du droit d’obtenteur
7.
Révision éventuelle concernant les dénominations variétales
8.
Révision éventuelle concernant les descriptions variétales
9.
Questions se posant après l’octroi du droit d’obtenteur concernant la protection provisoire, le dépôt des demandes et la défense des droits d’obtenteur.

10.
Questions soumises au CAJ‑AG par le CAJ depuis la septième session du CAJ‑AG
11.
Date et programme de la neuvième session

 AUTONUM  
Le CAJ‑AG note que, sous réserve de toute modification que le CAJ pourrait décider à sa soixante‑septième session, prévue le 21 mars 2013, la soixante‑huitième session du CAJ se tiendra les 21 et 22 octobre 2013, et que la huitième session du CAJ‑AG se tiendra le 25 octobre 2013.
[L’annexe suit]
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MEMBRES / MEMBERS / VERBANDSMITGLIEDER / MIEMBROS

	ALLEMAGNE / GERMANY / DEUTSCHLAND / ALEMANIA
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	Michael KÖLLER, Referent, Ministerium für Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz, Wilhelmstrasse 54, 10117 Berlin 
(tel.: +49 30 18529 4044  e‑mail: Michael.Koeller@bmelv.bund.de) 
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	Barbara SOHNEMANN (Frau), Justiziarin, Leiterin, Rechtsangelegenheiten, Sortenverwaltung, Gebühren, Bundessortenamt, Postfach 610440, 30604 Hannover 
(tel.: +49 511 95665624  fax: +49 511 95669600  e‑mail: barbara.sohnemann@bundessortenamt.de) 

	AUSTRALIE / AUSTRALIA / AUSTRALIEN / AUSTRALIA
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	Doug WATERHOUSE, Chief, Plant Breeder's Rights Office, IP Australia, 47 Bowes Street, Phillip ACT 2606 
(tel.: +61 2 6283 7981  fax: +61 2 6283 7999  e-mail: doug.waterhouse@ipaustralia.gov.au)

	BELGIQUE / BELGIUM / BELGIEN / BÉLGICA
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	Françoise DE SCHUTTER (Mme), Attachée, Office belge de la Propriété intellectuelle (OPRI), 16, bvd Roi Albert II, B-1000 Bruxelles  
(tel.: 32 2 277 9555  e-mail: francoise.deschutter@economie.fgov.be) 

	BOLIVIE (ÉTAT PLURINATIONAL DE) / BOLIVIA (PLURINATIONAL STATE OF) / 
BOLIVIEN (PLURINATIONALER STAAT) / BOLIVIA (ESTADO PLURINACIONAL DE)
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	Sergio Rider ANDRADE CÁCERES, Director Nacional de Semillas del INIAF, Instituto Nacional de Innovación Agropecuaria y Forestal (INIAF), Avenida 6 de agosto, Nro. 2170, Edificio Hoy, Mezanine, 4793 La Paz 
(tel.: +591 2 2441153  fax: +591 2 2441153  e‑mail: rideran@yahoo.es)
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	Freddy CABALLERO LEDEZMA, Responable: Unidad de Fiscalización y Registros, Fiscalización y Registros de Semillas, Instituto Nacional de Innovación Agropecuaria y Forestal (INIAF), Capitán Ravelo No. 2329, Belisario Salinas, No. 490, 4793 La Paz 
(tel.: +591 2 2441153  fax: +591 2 2441153  e‑mail: calefred@yahoo.es)

	
	Luis Fernando ROSALES LOZADA, Primer Secretario, Misión Permanente, 139, rue de Lausanne, 1202 Ginebra 
(tel.: +41 22 908 0717  fax: +41 22 908 0722  e‑mail: fernando.rosales@bluewin.ch) 

	BRÉSIL / BRAZIL / BRASILIEN / BRASIL
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	Helcio CAMPOS BOTELHO, Director, Department of Intellectual Property and Agricultural Technology, Secretariat of Agricultural Development and Cooperativism, Ministério da Agricultura, Livestock and Food Supply, Esplanada dos Ministérios, Bloco 'D', Anexo A, Sala 233, Brasilia, D.F.70043-900
(tel.: +55 61 3218 5202  fax: +55 61 3321 4524  e‑mail: helcio.botelho@agricultura.gov.br)
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	Luís Gustavo ASP PACHECO, Federal Agricultural Inspector, National Plant Variety Protection Office (SNPC), Ministry of Agriculture, Livestock and Food Supply, Esplanada dos Ministerios, Bloco 'D', Anexo A, sala 250, CEP 70043-900 Brasilia , D.F.
(tel.: +55 61 3218 2461  fax: +55 61 3224 2842  e‑mail: luis.pacheco@agricultura.gov.br)

	CANADA / CANADA / KANADA / CANADÁ
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	Sandy MARSHALL (Ms.), Senior Policy Specialist, Plant Breeders' Rights Office, Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 59 Camelot Drive, Ottawa Ontario K1A 0Y9
(tel.: +1 613 773 7134  fax: +1 613 773 7261  e‑mail: sandy.marshall@inspection.gc.ca) 

	CHILI / CHILE / CHILE / CHILE
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	Jaime IBIETA S., Director, División Semillas, Servicio Agrícola y Ganadero (SAG), Ministerio de Agricultura, Avda. Presidente Bulnes 140, piso 2, Santiago de Chile  
(tel.: +56 2 345 1561  fax: +56 2 697 2179  e-mail: jaime.ibieta@sag.gob.cl) 

	CHINE / CHINA / CHINA / CHINA
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	LV Bo, Director, Division of Variety Management, Bureau of Seed Management, Ministry of Agriculture, No. 11 Nongzhanguannanli, Beijing 
(tel.: +86 10 59193150  fax: +86 10 59193142  e‑mail: lvbo@agri.gov.cn) 
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	Xiaohong YAO (Mrs.), Deputy Division Director, State Intellectual Property Office of P.R. China, International Cooperation Department SIPO, 6 Xitucheng Road Haiden District, 100088 Beijing
(tel.: +86 10 59193150  fax: +86 10 59193142  e‑mail: yaoxiaohong@sipo.gov.cn)

	COLOMBIE / COLOMBIA / KOLUMBIEN / COLOMBIA
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	Ana Luisa DÍAZ JIMÉNEZ (Sra.), Directora Técnica de Semillas, Dirección Técnica de Semillas, Instituto Colombiano Agropecuario (ICA), Carrera 41 No. 17-81, Piso 4°, Bogotá D.C. 
(tel.: +57 1 3323700  fax: +57 1 3323700  e-mail: ana.diaz@ica.gov.co)

	DANEMARK / DENMARK / DÄNEMARK / DINAMARCA
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	Gerhard DENEKEN, Head, Department of Variety Testing, The Danish AgriFish Agency (NaturErhvervestyrelsen), Ministry of Food, Agriculture and Fisheries, Teglvaerksvej 10, Tystofte, DK‑4230 Skaelskoer 
(tel.: +45 5816 0601  fax: +45 58 160606  e‑mail: gde@naturerhverv.dk) 

	ESPAGNE / SPAIN / SPANIEN / ESPAÑA
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